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1 Когда они едут       ? 
 в отпуске  в отпуск  на отпуске  отпуск 

2 Он готовился к экзамену       . 
 на всю неделю  за всей неделей  вся неделя  всю неделю 

3 Через 10        мама поедет в Россию. 
 месяц  месяца  месяцев  месяцу 

4 Наш преподаватель хорошо учит нас       . 
 русский язык  русского языка  русскому языку  русским языком 

5 В каникулы Антон любит        на юг к бабушке. 
 ходить  идти  ехать  ездить 

6 Наш преподаватель сказал,        завтра будет экзамен. 
 потому что  если  что  чтобы 

7 Я люблю пианино, но я не        играть на нём. 
 умею  могу  знаю  даю 

8 Сегодня утром я        посылку от мамы. 
 взял  послал  получил  прислал 

9 Мне нужен Тайбэйский вокзал, где лучше        пересадку? 
 делаю  сделать  сделаю  менять 

10 Я хожу в фитнес-клуб       . 
 каждое воскресенье   в каждое воскресенье 
 на каждое воскресенье   от каждого воскресенья 

11 Самолёт из Москвы в Гонг-Конг летит       . 
 за 10 часов  на 10 часов  10 часов  10 часов вперёд 

12 Срок действия моей визы закончился       . 
 на прошлый месяц  на прошлом месяце  за прошлый месяц  в прошлом месяце 

13 Я буду свободна       . 
 в пять минут  через пять минут  пять минут назад  пять минут 

14 Это герб и флаг       . 
 Китайской Республики   для Китайской Республики 
 в Китайской Республике  к Китайской Республике 

15 Рейс Тайбэй-Токио опаздывает на 4 часа       . 
 из-за плохой погоды   от плохой погоды 
 в плохую погоду   по плохой погоде 

16 Он учится на филологическом факультете       . 
 второго курса  на втором курсе  на второй курс  с второго курса 

17 Я была очень рада       . 
 твоего письма  твоему письму  твоё письмо  твоим письмом 

18 Мне подарили билет        в Национальный театр. 
 на премьеру  на премьере  для премьеры  в премьере 

19 Дайте мне, пожалуйста, два       . 
 пирожку  пирожка  пирожок  пирожки 

20 Вы знаете расписание       ? 
 московские рейсы   московским рейсам 
 московских рейсов   о московских рейсах 
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21 Ну вот, мы не успели взять деньги,        в субботу банки работают до часу. 
 поэтому  потому что  так  вот почему 

22 Вы        завтра с нами на экскурсию? 
 приедете  уедете  заедете  поедете 

23 Она не написала,        она прилетает? 
 когда  сколько времени  который час  сколько 

24 Попроси его,        он прислал нам свои фотографии. 
 чтобы  что  как  если 

25 Можно взять лодку, чтобы        закатом. 
 заинтересоваться  насладиться  заниматься  встретиться 

26 Гости живут       . 
 в шестом этаже  в шестой этаж  на шестом этаже  на шестой этаж 

27 Работа водителя автобуса требует       . 
 большое внимание   большого внимания 
 большому вниманию   с большим вниманием 

28 Где телефон, который вчера ты        для меня? 
 вписала  записала  описала  подписала 

29 При регистрации в гостинице вы должны        бланк. 
 заполнить  выполнить  вписать  записать 

30 В метро        курить. 
 не можете  не нужно  не должны  нельзя 

31 Очень жаль,        они не пришли. 
 если  чтобы  что  чем 

32 В музее Гу-Гон была выставка, которая        Марине. 
 нравится  нравилась  понравиться  понравилась 

33 Очень жаль, кажется, мы опоздали на        автобус, нужно искать такси. 
 следующий  средний  будущий  последний 

34 Лекция        2 часа назад. 
 началась  начиналась  начала  начнётся 

35 Наконец они встретились       . 
 друг с другом  друг друга  друг другу  друг к другу 

36 С детства я интересуюсь       . 
 музыку  музыки  музыке  музыкой 

37 Отец уехал в Америку и ещё не       . 
 приехал  переехал  проехал  поехал 

38 Студенты        преподавателя объяснить новые слова. 
 спрашивали  спросили  попросили  просили 

39 Все гости долго        и разговаривали. 
 садились  сидели  сели  посидели 

40 Новый инженер завода всегда        нам хорошие советы. 
 берёт  возьмёт  даст  даёт 

41 Не        этот диск. У меня уже есть такой. 
 покупаете  покупайте  купите  покупать 

42 Где можно        на экскурсию в музей Гу-Гон? 
 записываться  записаться  выписываться  выписаться 

43 Завтра нам нужно        факс в Москву. 
 послать  посылать  присылать  пошлем 

44 Я        директора уже час. 
 жду  дожду  подожду  подождал 

45 Он пошёл за советом       . 
 с юристом  к юристу  за юристом  на юриста 

46 Остановка автобуса вон там, прямо,        гостиницы «Турист» 
 на  около  из  с 
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47 Давайте        вечером к Серёже в студию. 

 идём  пойти  шли  пойдём 
48 Цветочный сезон начинается        апреля. 

 первого  первым  первое  с первого 
49 Вы не забудете позвонить        в понедельник утром? 

 к моему секретарю  моего секретаря  моему секретарю  моим секретарём 
50 Извините, вы выходите на        остановке? 

 другой  следующей  далёкой  будущей 
51 Антон не понимает, почему все студенты боятся       . 

 преподавателями  преподаватели  преподавателям  преподавателей 
52 5 лет назад жена и муж        в Москве. 

 познакомились  познакомятся  знакомились  знакомятся 
53 На день рождения мои родители дарят        хорошие книги. 

 брату  брата  братом  брат 
54 Каждый год я        подарок для отца на день рождения. 

 выбираю  выберу  выбрал  буду выбирать 
55 Маша и Антон наши друзья. Они часто        меня к себе в гости. 

 пригласили  приглашают  пригласят  пригласить 
56 Друзья        к магазину и стали ждать своего преподавателя. 

 подошли  ушли  вышли  пришли 
57 Сначала мы шли медленно, а потом        быстро. 

 пришли  ушли  вышли  пошли 
58 Преподаватель        в аудиторию и начал урок. 

 подошёл  вошёл  пришёл  ушёл 
59 Вечером мама читает книгу,        папа смотрит телевизор. 

 а  но  и  но и 
60 Маша любила играть в шахматы, когда        было 10 лет. 

 ей  её  неё  ней 
61 После урока преподаватель разговаривает       . 

 на студентов  у студентов  к студентам  со студентами 
62 После университета Антон хочет стать       . 

 инженером  инженера  инженеру  инженере 
63 У        есть собака и кошка. 

 бабушка  бабушки  бабушку  бабушке 
64 Мне очень        читать спортивные журналы. 

 нравится  люблю  хочу  могу 
65 Лучше        доллары в банке. 

 изменять  переменять  поменять  заменять 
66 Сейчас я        до института за 15 минут. 

 прихожу  приезжаю  дохожу  приеду 
67 Сегодня ко мне придут гости,        вы уже давно знаете. 

 которых  которые  с которыми  у которых 
68 Недавно я ходил в библиотеку,        я раньше часто занимался. 

 у которой  в которой  с которой  от которой 
69 Мама только что позвонила и попросила,        мы вернулись домой не позже 10 часов. 

 потому что  если  что  чтобы 
70 В субботу в Москве погода такая: максимальная температура +3-5 градусов, временами дождь со снегом. 

Ветер восточный, 5-10 метров в секунду. В эту субботу вы можете       . 
 поехать за город купаться  пойти гулять в парк на берегу реки 
 пойти в музей на выставку  кататься на велосипеде 
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Илья вышел из автобуса и пошёл через площадь. Он шёл и думал о том, как однообразно построены центры всех 
маленьких городов: гостиница, милиция, универмаг, кафе «Барвинок». Не поймёшь, где находишься, в 
Ярославской области или в Ростовской. Только вот название «Барвинок»... 
В гостинице он получил ключ от номера. Администратор его спросила: 
- А где же это будет – Ярославль? На Урале, что ли?.. А! На Волге...Рыба у вас есть? 
Илья не хотел говорить, он хотел уйти от разговоров, но администратор продолжала: 
- В гостинице люди разные... Артисты, командированные... Вот вам ключ, если что надо, спросите...Душ? Вот 
душа нет... Так у нас баня рядом... 
В номере Илья бросил на стул чемодан, вымыл лицо, руки. В баню решил пойти вечером. Сначала надо поесть, 
времени у него мало. Он стоял в гостиничном номере и думал. Он начал историю, конца которой он не видел. 
71 Читатель узнаёт, что герой приехал       . 

 в столицу   в маленький городок 
 в большой город   в прибрежный город 

72 Он приехал       . 
 на поезде  на машине  на автобусе  на корабле 

73 Его зовут       . 
 Ярославль  Илья  Барвинок  Ростов 

74 Место, куда он приехал, называется       . 
 Илья  Барвинок  Ураль  Ярославль 

75 Администратор гостиницы хотела узнать у него       . 
 есть ли душ в гостинице   долго ли он будет жить в гостинице 
 откуда он приехал   собирается ли он на рыбалку 

Окруженный зелеными горами, Жиюэтань "Озеро Солнца и Луны" является жемчужиной Центрального Тайваня. 
В этом месте есть известная легенда. Давным-давно на вершине горы были два дракона, которые были такими 
свирепыми, что сбили с неба Солнце и Луну, чтобы пользоваться ими как игрушками. 
Мир погрузился во тьму, поэтому одна молодая пара аборигенов начала искать причину. После долгих поисков 
они достигли вершины горы и обнаружили там двух драконов. С помощью магических золотых ножниц и 
золотого топора они убили драконов и вернули свет и жизнь на Землю. 
В наши дни это прекрасное романтическое место стало популярным среди молодожёнов, проводящих здесь 
медовый месяц. 
Озеро Солнца и Луны расположено в центральном уезде Наньтоу. Восточная часть озера по форме напоминает 
солнце, западная похожа на полумесяц, а посередине находится остров Лалу, который долго был священным 
местом для аборигенов. 
Из Тайбэя к озеру Солнца и Луны вас доставит автобус или такси, так как поездам не подобраться к этому 
романтическому месту, которое может стать для Вас местом отдыха вместе с любимым человеком. 
76 В легенде драконы сбили с неба Солнце и Луну, чтобы       . 

 готовить завтрак и ужин   развлекаться и веселиться 
 ремонтировать дом   проверить солнце и луну 

77 Как молодая пара убила драконов? 
 С помощью магии.   С помощью милиции. 
 С помощью горы.   С помощью оружия. 

78 Почему люди считают озеро романтическим местом? 
 Это хорошее место для медового месяца.  Это хорошее место, чтобы попробовать мёд. 
 Это хорошее место, чтобы производить мёд.  Это хорошее место для наблюдения месяца. 

79 Почему это место называется озером Солнца и Луны? 
 Солнце и Луна живут в этом озере. 
 Солнце и Луна любят здеть отдыхать. 
 Часть формы озера похожа на Солнце, а часть на Луну. 
 Солнце и Луна здесь похожи друг на друга. 

80 Какой ответ из следующих неправильный? 
 Озеро Солнца и Луны находится в центре Наньтоу. 
 К озеру Солнца и Луны не может доставить поезд. 
Можно ворваться на остров Лалу и там отдыхать. 
 Название озера происходило из легенды аборигенов. 
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